Suomi - Ohjeet
Mediroyal Proxi® CMC

Yleisté - Lue ohje huolellisesti. Tuotteen sovituksen tulee tapahtua ammattilaisen, kuten
toimintaterapeutin, fysioterapeutin, ortopediaan erikoistuneen apuvalineteknikon tai 1adkarin
toimesta. Potilaiden, joilla on diabetes, verenkiertohairi6ita tai herkka iho, tulee keskustella
la&kéarin kanssa ennen kaytt6a. Jos potilaalla on allergioita, tarkista kaytetyt materiaalit
valkoisen hoito-ohjemerkin kdantépuolelta.

Indikaatiot - Tuote on tarkoitettu tukemaan peukalon tyvinivelia (CMC).
Kontraindikaatiot - Tuki ei sovi potilaille, joilla on epastabiileja murtumia.

Ennen kayttéa - Mittaa ranteen ymparys ja maarita sen perusteella sopiva koko
mittataulukon avulla. Huomaa, etté tuotteesta on oikea- ja vasenkatiset versiot.

Kéyttd - Avaa tuen tarrat peukalo-osasta ja ranteesta. Varmista, etta elastinen tarranauha
on irrotettu tuen pinnasta. Aseta tuen peukalo-osa paikoilleen ja kiinnita tarra. Sulje sitten
ranteen tarrakiinnitys ranteen péaélle.

Saato - Termoplastista vahviketta voidaan tarvittaessa saataa kasin. Taivuta vahvikkeen
muotoa yksinkertaisesti tarvittavaan muotoon. Kehon Iampé asettaa vahvikkeen
molekyyliketjut ajan my&té uuteen asentoon. Elastisella tarranauhalla pystytdan tukemaan
CMC-nivelta yksiléllisesti ja luomaan niveleen lisatilaa. Aloita kiinnittdmalla elastinen
tarranauha vahvikkeessa olevaan reikdén peukalon kAmmenosassa (thenar). Kirista sitten
tarranauhaa tiukemmin ja ohjaa se CMC-nivelen alapuolelle antamaan tukea nivelelle. Loppu
elastinen tarranauha voidaan kiinnittda ranneosan selkapuolelle.

Tuen irrotus - Avaa tarranauhat ja riisu tuki. Sulje tarrat, kun tuki ei ole kaytossa.
Materiaalit - Tarkista materiaalit valkoisesta hoito-ohjemerkista.

Hoito-ohjeet ja huomautukset - Suosittelemme tuen pesua kerran viikossa. Noudata
tuotteessa olevaa pesuohjetta, sulje kaikki tarrat ja kayta pesupussia. Ala koskaan pese yli
40 asteen lampdtilassa.

Potilaita, joilla on herkka iho, diabetes tai huono verenkierto, on tarkkailtava. Allergisten
potilaiden tulee tarkistaa paallisen valmistusmateriaalit siind olevan hoito-ohjemerkin
kaantdpuolelta.

Lisatietoja: www.mediroyal.se

Italiano — Istruzioni
Mediroyal Proxi® CMC

Informazioni generali - Leggere attentamente le istruzioni. Il prodotto deve essere applicato
da un operatore sanitario, come un terapista occupazionale, un fisioterapista, un tecnico
ortopedico 0 un medico. | pazienti con diabete, problemi di circolazione o pelle sensibile
devono consultare il proprio medico prima dell’'uso. Se il paziente ¢ allergico, verificare la
composizione dei materiali sul retro dell’etichetta di tessuto bianco.

Indicazioni - Il prodotto e stato concepito per fornire un sostegno all’articolazione CMC
(carpometacarpale).

Controindicazioni - | pazienti con fratture scomposte non devono usare questo tutore.

Prima dell’applicazione - Per selezionare la misura corretta, misurare la circonferenza del
polso. Consultare la tabella delle misurazioni per determinare la misura piu adatta. Tenere
presente che il prodotto € disponibile per la mano destra e sinistra.

Applicazione - Aprire la fascia per pollice e polso. Assicurarsi che la fascia elastica sia
staccata dalla superfice del tutore. Posizionare la fascia attorno al pollice e chiuderla. Poi
chiudere la fascia attorno al polso sovrapponendola sul dorso della mano.

Regolazione - Il rinforzo termoplastico puo essere regolato manualmente all’'occorrenza.
Piegare semplicemente la base secondo la forma necessaria. Col tempo, la temperatura
corporea fissa le catene molecolari della termoplastica. La fascia elastica garantira sostegno
all’articolazione CMC e creera ulteriore spazio articolare. Iniziare collegando la fascia al foro
posizionato sull’eminenza tenar. La fascia pud quindi essere stretta fin sotto I'articolazione
CMC per fornire maggiore sostegno. La restante parte della fascia puod essere fissata sul
dorso.

Rimozione - Aprire tutte le fasce e rimuovere il tutore. Chiudere tutte le fasce quando non si
utilizza il tutore.

Composizione dei materiali - Verificare la composizione dei materiali sull’etichetta bianca.

Cura, manutenzione e precauzione - Consigliamo di lavare il tutore una volta a settimana.
Seguire le istruzioni per il lavaggio sull’etichetta bianca sul prodotto, chiudere tutte le fasce
e usare un sacchetto salvabucato. Non lavare mai a una temperatura superiore ai 40 gradi
Celcius.

| pazienti con pelle sensibile, diabete o problemi circolatori vanno tenuti sotto osservazione. |
pazienti con allergie devono consultare la composizione dei materiali sul retro dell’etichetta.

Per maggiori informazioni, visitare il sito www.mediroyal.se

MR2381 - Proxi® CMC

Available in left or right model <—§y & —

Deutsch — anleitung
Mediroyal Proxi® CMC

Allgemeine Informationen - Lesen Sie die Anleitung sorgféltig durch. Das Produkt

sollte von jemandem mit medizinischer Ausbildung angelegt werden, z. B. einem
Ergotherapeuten, Physiotherapeuten, Orthopadietechniker oder Arzt. Patienten mit Diabetes,
Kreislaufproblemen oder empfindlicher Haut sollten vor Verwendung ihren Arzt befragen. Ist
der Patient allergisch, Uberpriifen Sie die Materialangaben auf der Rlickseite des weiBen
Textiletiketts auf Inhalte.

Indikationen - Das Produkt wurde entwickelt, um Daumensattelgelenk abzustltzen.
Gegenanzeigen - Patienten mit instabilen Briichen sollten diese Stltze nicht verwenden.

Vor Anbringung - Zur Auswahl der richtigen Gr6B8e messen Sie den Umfang des
Handgelenks. Bestimmen Sie die passende GrdBe mithilfe der MaBtabelle. Beachten Sie,
dass es das Produkt in einer rechten und linken Variante gibt.

Anwendung Proxi CMC - Offnen Sie die Klettverschlisse fiir Daumen und Handgelenk.
Das lange elastische Stabilisierungsband I6sen sie vor dem Anlegen der Bandage, dieses
wird am Schluss eingesetzt. Befestigen Sie die Daumenschlaufe um den Daumen und
schlissen mit dem breiten Klettverschluss die Bandage uber den Handricken zu. Das
Stabilisierungsband kénnen Sie nun um den Daumenballen anbringen.

Anpassung Proxi CMC - Die thermoplastische Verstarkung kann bei Bedarf von Hand
geformt werden. Biegen Sie die Plattform einfach in die gewlinschte Position. Das
Thermoplast passt sich mit der Zeit durch die Kérpertemperatur an der Handstruktur an. Das
lange elastische Stabilisierungsband bietet individuelle Unterstitzung fir das CMC-Gelenk.
Befestigen Sie zundchst das Band um den Daumen auf der Héhe des Daumenballens an
der vorgerundeten Stelle. Das Band kann nach Bedarf enger, direkt unter dem CMC-Gelenk
gezogen werden, um mehr Stabilitdt zu erzeugen. Der verbleibende Band kann an der
Rickenseite befestigt werden.

Entfernung - Offnen Sie die Klettverschliisse und entfernen Sie die Schiene. SchlieBen Sie
alle Verschlisse, wenn die Schiene nicht benutzt wird.

Materialzusammensetzung - Die Materialzusammensetzung findet sich auf der Rickseite
des weiBen Etiketts.

Pflegeanleitung und VorsichtsmaBnahmen - Wir empfehlen die Stiitze einmal in der
Woche zu waschen. Befolgen Sie Waschanleitungen auf dem weiBen Etikett am Produkt,
schlieBen Sie alle Klettverschlisse und benutzen Sie einen Waschbeutel. Niemals bei
Temperaturen Uber 40 Grad Celsius waschen.

Patienten mit empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechtem Blutkreislauf sollten beobachtet
werden. Patienten mit Allergien sollten die Materialzusammensetzung auf der Rickseite des
Etiketts an der Hulle Uberprifen.

Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

Espanol — Instrucciones
Mediroyal Proxi® CMC

Informacion general - Lea las instrucciones cuidadosamente. El producto debe ser
colocado por un profesional médico como un terapeuta ocupacional, un fisioterapeuta,

un técnico ortopédico o un médico. Los pacientes que sufren de diabetes, problemas
circulatorios o que tienen piel sensible deben consultar a su médico antes de usar el
producto. Si el paciente sufre de alergias, revise el contenido material en la parte trasera de
la etiqueta blanca.

Indicaciones - El producto ha sido disefiado para brindar soporte a la articulacion
carpometacarpiana.

Contraindicaciones - Los pacientes con fracturas inestables no deben usar esta ortesis.

Antes de aplicar - Para seleccionar el tamafio adecuado, mida el perimetro de la mufieca.
Use la tabla de medidas para determinar el tamafo adecuado. Observe que el producto esta
disponible en versiones derecha e izquierda.

Aplicacién - Abra los cierres velcro del pulgar y la mufieca. Aseglrese de que la correa
elastica de ganchos on esté fija en la superficie de la 6rtesis. Ponga la correa alrededor del
pulgar y ciérrela. A continuacion, cierre el gancho alrededor de la mufieca superponiéndolo a
la superficie dorsal.

Ajuste - Este refuerzo termoplastico se puede ajustar manualmente, si es necesario.
Simplemente dé la forma requerida a la plataforma. Con el tiempo, la temperatura del cuerpo
establece las cadenas moleculares en el termopléastico. La correa de ganchos elastica
proporcionara soporte individual a la articulaciéon carpometacarpiana y creara espacio
adicional para la articulacién. Comience colocando la correa sobre el orificio posicionado
sobre la eminencia tenar. Luego, la correa se puede apretar mas al accesorio justo debajo
de la articulacién carpometacarpiana para brindar mas soporte. El resto de la correa se
puede fijar al lado dorsal.

Remocidn - Abra todas las correas y retire la Ortesis. Cierre todas las correas cuando no use
la értesis.

Contenido material - Compruebe el contenido del material en la etiqueta blanca.

Precauciones e instrucciones de cuidado - Recomendamos lavar la értesis una vez por
semana. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta blanca del producto, cierre todas las
correas y use una bolsa de malla para lavar. Nunca lave a temperaturas superiores a 40 °C.

Los pacientes que tienen piel sensible o sufren de diabetes o mala circulacién deben ser
vigilados. Los pacientes que sufren de alergias deben revisar la lista de materiales de la
parte trasera de la etiqueta de la cubierta.

Para mas informacién, visite www.mediroyal.se
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Mediroyal — Functional Swedish Design

Product development is a combination of ideas, material, design and
know-how. At Mediroyal we have more than 20 years of experience
with developing products that provides both the patient and the
therapist with enhanced functionality, every day. Swedish design is
unique in many ways. Quality, performance, functionality and design
are all features that make a difference. That’s why we are proud

to label our products with “Functional Swedish Design”. Because
orthoses is our passion.

© Copyright MediRoyal Nordic AB, Sweden - 2021 - 25810DR - www.vajer.se

English — instructions
Mediroyal Proxi® CMC

General information - Read the instruction carefully. The product should be fitted by a
medical professional like an occupational therapist, physical therapist, orthopedic technician
or a medical doctor. Patients with diabetes, circulatory problems or sensitive skin should
consult their doctor before use. If the patient is allergic, check the material content on the
backside of the white textile label.

Indications - The product has been designed to provide support to the CMC- joint.
Contraindications - Patients with instable fractures should not use this brace.

Pre Application - To select the right size, take the circumferential measurement around the
wrist. Use the measurement chart to determine the most suitable size. Note that the product
made in left or right versions.

Application - Open the hook closures for the thumb and wrist. Make sure that the elastic
hook strap is released from the surface of the brace. Position the strap around the thumb and
close it. Then close the hook around the wrist by overlapping it on to the dorsal surface.

Adjustment - The thermoplastic reinforcement can be adjusted by hand if needed. Simply
bend the platform into the shape required. The body temperature sets the molecular chains
in the thermoplastic over time. The elastic hook strap will provide individual support to the
CMC-joint and will create additional joint space. Start by attaching the strap over the window
hole that is positioned over the thenar eminence. The strap can then be pulled tighter to the
attachment just under the CMC-joint to provide more support. The remaining part of the strap
can be attached on to the dorsal side.

Removal - Open all the straps and remove the brace. Close all straps when the brace is not
in use.

Material content - Check the material content on the white label.

Caring instructions and precautions - We recommend that the brace should be washed
once a week. Follow the washing instructions on the white label on the product, close all
straps and use a laundry bag. Never wash in temperature over 40 degrees Celcius.

Patients with sensitive skin, diabetes or poor circulation should be observed. Patients with
allergies should check the material content on the backside of the label on the cover.

For more information visit www.mediroyal.se

Nederlands — Gebruiksaanwijzingen
Mediroyal Proxi® CMC

Algemene informatie - Lees de aanwijzingen aandachtig door. Het product moet worden
aangepast door een medisch deskundige, zoals een ergotherapeut, fysiotherapeut,
orthopedisch technicus of een arts. Patiénten met diabetes, bloedcirculatieproblemen of

een gevoelige huid moeten vo6r gebruik hun arts raadplegen. Als de patiént allergisch is,
controleer dan de samenstelling van het product aan de achterzijde van het witte textieletiket.

Indicaties - Het product is bedoeld om ondersteuning te bieden aan de CMC-gewrichten van
de duim.

Contra-indicaties - Patiénten met instabiele breuken mogen deze steunvorm niet gebruiken.

Voorbereidingen - Meet de omtrek van de pols om de juiste maat te kunnen bepalen.
Gebruik de matentabel om de geschikte maat te kunnen vaststellen. Merk op dat van het
product een linker- en een rechterversie gemaakt is.

Toepassing - Open de klittenband sluiting van de duim en pols. Zorg ervoor dat de
elastische haakklittenband niet meer op het aan het oppervlak van de brace bevestigd is.
Positioneer de strap rond de duim en sluit deze. Sluit daarna de haakklittenband rond de pols
met een overlapping aan de dorsale zijde.

Afstellen - De thermoplastische versteviging kan met de hand aangepast worden indien
nodig. Buig het platform eenvoudig naar de gewenste vorm. Lichaamswarmte zorgt

na verloop van tijd voor een stabilisatie van de moleculaire kettingen. De elastische
haakklittenband geeft een individuele steun aan het CMC-gewricht en zorgt voor een grotere
opening voor het gewricht. Start door de klittenband te bevestigen over het rondje op de
duimmuis. De klittenband kan dan strakker aangetrokken worden tot net onder het CMC-
gewricht voor verhoogde steun. Het overschot van de klittenband kan bevestigd worden aan
de dorsale zijde.

Verwijderen - Open de klittenbanden en verwijder de steunvorm. Sluit alle banden als de
steunvorm niet in gebruik is.

Materiéle inhoud - Controleer de materi€le inhoud via het witte etiket.

Verzorgingaanwijzingen en voorzorgsmaatregelen - Wij bevelen aan om de steunvorm
éénmaal per week te wassen. Volg de wasvoorschriften op het witte etiket op het product,
sluit alle bandjes en gebruik een waszakje. Was nooit bij een temperatuur boven de 40
graden Celsius.

Patiénten met een gevoelige huid, diabetes of een slechte bloedsomloop moeten onder
observatie blijven. Patiénten met een allergie moeten de materiéle inhoud aan de achterzijde
van het etiket op het deksel raadplegen.

Bezoek voor meer informatie www.mediroyal.se

Portugués — Instrucoes
Mediroyal Proxi® CMC Opponent

Informacéao geral - Leia atentamente as instru¢des. O produto deve ser colocado por

um profissional de saude como, por exemplo, um terapeuta ocupacional, fisioterapeuta,
técnico ortopédico ou um médico. Os pacientes com diabetes, problemas circulatorios ou
pele sensivel devem consultar o seu médico antes da utilizagdo. Se o paciente for alérgico,
verifique o contetdo do material na parte de tras da etiqueta téxtil branca.

Indicacdes - O produto foi concebido para fornecer apoio as articulagdes carpo-
metacarpicas e metacarpofalangicas do polegar.

Contraindicacodes - Os pacientes com fraturas instaveis ndo devem usar esta ortotese.

Pré-aplicacao - Para selecionar o tamanho correto, faca a medida circunferencial a volta
do punho. Use a tabela de medidas para determinar o tamanho mais adequado. Note se o
produto tem a versdo esquerda ou a versao direita.

Aplicacao - Abra os fechos de Velcro do polegar e do punho. Verifique se a faixa de Velcro
elastico ndo esta presa na superficie da ortotese. Posicione a faixa a volta do polegar e
feche-a. Depois feche o velcro a volta do punho, em sobreposi¢cao na face dorsal.

Ajuste - Se necessério, o reforgo de termoplastico pode ser ajustado a méao: dobre

a plataforma até obter a forma desejada. A temperatura corporal vai fixar as cadeias
moleculares ao cabo de algum tempo. A faixa de velcro elastico serve de apoio a articulagéo
carpo-metacarpica, dando-lhe espaco adicional. Comece por prender a abertura localizada
sobre a eminéncia tenar. Pode agora puxar a faixa para apertar a ligagdo mesmo por baixo
da articulagao CMC e reforgar o apoio. A parte que sobra da faixa pode ser presa na face
dorsal.

Remocaéo - Abra as tiras de velcro e remova a ortétese. Feche todas as tiras quando ndo
estiver a ser utilizada.

Conteudo do material - Verifique o conteddo do material na etiqueta branca.

Instrucoes e precaucoes de cuidado - Recomendamos que o suporte seja lavado uma vez
por semana. Siga as instru¢des de lavagem da etiqueta branca do produto, feche todas as
tiras e use um saco para lavagem de roupa. Nunca lave a uma temperatura superior a 40° C.

Pacientes com pele sensivel, diabetes ou ma circulagdo devem ser observados. Os
pacientes com alergias devem verificar o contetdo do material na parte de tras da etiqueta
na cobertura.

Para obter mais informagdes, consulte www.mediroyal.se
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Svenska - instruktioner
Mediroyal Proxi® CMC

Generell information - Las instruktionen noggrant. Produkten skall provas ut av medicinsk
utbildad personal som arbetsterapeut, sjukgymnast, ortopedingenjér/tekniker eller 1&ékare.
Patienter med diabetes, cirkulationsproblem eller kénslig hud skall konsultera sin lékare
innan anvandning. Om patienten har kontaktallergier, kontrollera materialinnehallet pa
produktens etikett.

Indikationer - Produkten har designats fér att stddja och avlasta tummens CMC-led efter
trauma, post operativt eller nar immobilisering behdvs.

Kontraindikationer - Patienter med instabila tumfrakturer skall inte anvdnda ortosen.

Forberedelse for applicering - For att valja ratt storlek, anvand mattabellen. Eftersom
bandaget &r justerbart &r det valdigt individuellt hur storleken upplevs. Observera att
bandaget finns i hdger- och vansterutférande.

Applicering - Oppna alla kardborreband éver tumme och handled. Se till att det elastiska
hakbandet lossas fran ortosens yta. Placera tumdelen éver tummen och stédng kardborren.
Applicera sedan kardborren dver handleden. Den stdngs genom att fasta haken éver den
dorsala delen pa ortosen.

Justering - Thermoplastdelen kan justeras fér hand vid behov. Bdj thermoplasten enligt
O6nskemal, kroppsvarmen gor att molekylkedjorna anpassar sig efter en tids anvandning. Det
elastiska hakbandet ger extra stéd och avlastning for CMC-leden. Applicera det elastiska
hakbandet 6ver fonstret Gver thenarmuskulaturen. Fran fonstret ner till CMC-leden kan

du applicera lite mer kompression for att ge CMC-leden mer stéd. Den Ovriga delen pa
hakbandet kan appliceras dorsalt pa ortosen.

Avlagsna ortosen - Oppna alla kardborreband och ta av bandaget. Stang sedan alla
kardborreband nar bandaget inte anvands. Det férhindrar att kardborren fastnar i materialet
och Okar livslangden.

Materialinnehall - Kontrollera materialinnehallet pa den vita etiketten om du har
materialallergi.

Skoétsel och forsiktighetsatgarder - Vi rekommenderar att bandaget tvattas en gang i
veckan. Folj tvattinstruktionerna pa etiketten pa produkten, stang alla band och anvand géarna
en tvattpase. Tvétta inte ortosen i hdgre temperatur an 40 grader.

Patienter med kanslig hud, diabetes eller dalig cirkulation skall alltid kontrolleras for
tryckproblem eller 6dem vid behandling. Patienter med allergier skall alltid kontrollera
produktens materialinnehall som finns pa artikeletiketten.

Foér mer information besék www.mediroyal.se

Francais — instructions
Mediroyal Proxi® CMC

Informations générales - Lisez les instructions soigneusement. Le produit devrait étre ajusté
par un professionnel médical comme un ergothérapeute, un physiothérapeute, un technicien
orthopédiste ou un médecin. Les patients souffrant de diabéte, avec des problémes
circulatoires ou une peau sensible, devraient consulter leur médecin avant utilisation. Si le
patient est allergique, vérifiez le contenu du matériau a I'arriere de I'étiquette blanche textile.

Indications - Le produit a été congu pour fournir un soutien a I'articulation CMC.

Contre-indications - Les patients avec des fractures instables ne devraient pas utiliser cette
attelle.

Pré-application - Pour la choisir la bonne taille, mesurez la circonférence autour du poignet.
Utilisez le tableau des tailles pour déterminer la taille la plus appropriée. Notez que le produit
existe en version droite ou gauche.

Application - Défaites les sangles Velcro pour le pouce et le poignet. Assurez-vous que
la sangle Velcro élastique est détachée de la surface de I'orthése. Placez la sangle autour
du pouce et fermez-la. Attachez ensuite la sangle Velcro autour du poignet en la faisant
chevaucher sur la surface dorsale.

Ajustement - Le renfort thermoplastique peut étre ajusté a la main si nécessaire. Pliez
simplement la plate-forme dans la forme requise. La température corporelle fixe les chaines
moléculaires du thermoplastique au fil du temps. La sangle Velcro élastique fournira un
soutien individuel a I'articulation CMC et créera un espace articulaire supplémentaire.
Commencez par attacher la sangle sur le trou qui est positionné sur I'éminence du thénar. La
sangle peut ensuite étre tirée plus fermement sur l'attache juste sous I'articulation CMC pour
fournir un soutien plus accru. La partie restante de la sangle peut étre attachée sur le c6té
dorsal.

Enlévement - Défaites les sangles Velcro et enlevez I'orthése. Fermez toutes les sangles
lorsque l'orthése n’est pas utilisée.

Contenu - Vérifiez le contenu du matériau sur I'étiquette blanche.

Instructions et précautions d’entretien - Nous recommandons que I'orthése soit lavée
une fois par semaine. Suivez les instructions de lavage sur I'étiquette blanche sur le produit,
fermez toutes les sangles et utilisez toujours un sac a linge. Ne lavez jamais a plus de 40
degrés Celsius.

Les patients avec une peau sensible, du diabéte ou une mauvaise circulation devraient étre
suivis. Les patients avec des allergies devraient vérifier le contenu du matériau a 'arriére de
I'étiquette sur le produit.

Pour plus d'informations, allez sur www.mediroyal.se

EAAnvIkG — Odnyicg
Proxi® CMC - EyyUg KapTmiodeTakapTikoU ouvOETUOU

Fevikég mAnpodopieg - AlaBAoTe Pe TIpoooxn TIG 0dnyieg To mpoidv Ba mpémel va To
dlaxelpifeTal amokAelOTIKA £EEISIKEUPEVOG LATPIKOC EMAYYEAUATIAG, OTIWC YIA TIAPAdELY A
€PY0BEPATEUTNG, HPUCIOBEPATIEUTNG, TEXVIKOG 0pBOTIEDIKOG 1) 1aTPOG. AoBeve(g Tou
napouatalouv dlaBNTN, MPORANUATA TOU KUKAODOPIKOU 1 dEPUATIKY eualoBnoia Ba mpénel
va oUpBoUAeUTOUV ToVv Bepdnwy LaTPO Toug TIPoToU TO XPNOLUoTolnoouy. Av 0 acBevng
eival aA\epylkog, eAEYETE TO TIEPLEXOUEVO UAIKO OTO TiOW MEPOC TNG AEUKNAC UGACUATIVNG
ETIKETAG.

Evdei&eig - To mpoidv oxedIA0TNKE Yla va TIAPEXEL UTIOOTNPLEN OTOV KAPTIOUETAKAPTIKO
ouvdeaoO.

AvTtevdei&elg - OLaoBeveig ue aotabn Katdyuata dev TIPEMEL va XPNOLUOTOI0UV auTto ToV
vapOnka.

Mpiv Tnv epappoyn - MNa va eruAéEeTe To 0pBO YEyeBOG, UETPNOTE TNV MEPIUETPO
TOU KapTioU. XpnolHoTolNoTe TNV KA[HaKa HETPNONG Yia va TipoodlopioeTe Tov MEov
KATAAANAO PEYEBOG. SNUEI®OTE OTL TO TIPOIOV KATAOKEUAZETAL O EKSOOEIG YA TNV
aplotepn 1 TNV de€ld TAeupA.

Edappoyn - AvoiETe Ta AyKLOTPA yia TOoV avTiXelpa Kat Tov Kapmo. BeBaiwbeite 6TI 0
€AAOTIKOG (UAVTAG ayKioTpou ameAeuBepnveTal amo TNV emdAvela Tou oTnPiyHaToc.
TomoBeTNOTE TOV IAVTA YUPW ATIO TOV AVTIXELPA KAl KAEIOTE TOV. 2Tn GUVEXELD, KAeloTe
To yYavtlo YUpw amd Tov Kapmod emKAaAUTTovTAg Tov 0TV paxlaia erepavela.

PuOuion - H Bepuom\aaTikn gvioxuon uropei va pubuLoTei Ye To XEPL av XPELAOTEL.

AM\wg AuyioTte TNV MAaTdOpua oTo anattolevo oxnua. H Beppokpacia Tou cmUATOg
PUBUICel TIC HOPLAKEG aAUOIDEG OTO BEPUOTAACTIKO e TNV TIAP0d0 Tou Xpovou. O IHavTtag
€AaOTIKOU aykioTpou Ba mapéxel eEIOIKEUPEV UTIOOTNPLEN OTOV KAPTIOPETAKAPTIKO
oUVOEOO Kal Ba dnUIoUpYNoEL ETUMAEOV XWPO CUVIECHOU. ZEKIVHOTE GUVOEOVTAQ

ToV lMAvTa Mavw and v TeUna Tou TAALoioUu Tou eival TOTIoBETNUEVO TIAVW ATO TOUG
naAautaioug pueg. O avtag prnopei otn ouvéxela va Tpapnxtel o adixtd oto eEdpTnUa
AKPIB®G KATW ard TOV KAPTIOUETAKAPTIKO OUVOECHO Yia VA TMAPEXEL TIEPLOTOTERPN
UTIOOTNPLEN. TO UTIOAOLMO TUN KA TOU (HAvTa Priopel va otepewBel otnv paxlaia mMeupd.

Adaipeon - Avoi€te 6AoUG TOUG IHAVTEG KAl adalpEaTe TO vAPONKaA. Oa MPETEL va KAEiveTe
Toug IHAvTEG OTaV dev Xpnoluonoleital o vapOnkag.

YAIké miepieXOpevo - Av 0 agBeviC eival aAAEPYIKOG, EAEYETE TO UALKO MEPLEXOEVO TIOU
0a Bpeite 0TN AEUKN ETIKETA.

0dnyieq ppovTidag kai MPodUAAEEIG - ZUOTHVOUE OMWG 0 VapBnkag TAéveTal pia popd
™V eBdouada. AkohouBnaoTte TIg 0dnyieg MAUONG 0T AEUKA ETIKETA OTO MPOIOV, KAE(oTE
OA0UG TOUG IMAVTEG KaL TIAVTOTE XPNOLUOTOLE(TE 0aKOUAAQ TAUGIMATOG. MOTE unv MAEVETE
o€ Bepuokpacia mavw anod 40 Badbuoug KeAaiou.

AcBeveig pe euaiobnto d¢pua, dlapnTn 1 XaunAd emnirneda KukAodopikoU Ba TpETel
va napakoAouBoUvTal TaKTIKA. AaBeveig e aAhepyieg Ba Tpémel va eAEyXOUV TO
TEPLEXOHUEVO UAIKO OTO oW HEPOG TNG ETIKETAG OTO KAAUMUA.

Ma neplocoTEPEG MANPodopieg etuokepTeiTE TO Wwww.mediroyal.se



Eesti — Juhised
Mediroyal Proxi® CMC

Uldine teave - Lugege juhised hoolikalt labi. Sobiva toote peab valima meditsiinitdétaja,
nagu tegevusterapeut, flsioterapeut, ortopeediatehnik vdi arst. Diabeedi, vereringehéirete
voi tundliku nahaga patsiendid peavad enne kasutamist arstiga ndu pidama. Allergilised
patsiendid peavad vaatama valge riidesildi tagakuljel toodud materjalide sisaldust.

Naéidustused - Toode on ette ndhtud karpometakarpaalligese (CMC) toestamiseks.
Vastundidustused - Ebastabiilsete murdudega patsiendid ei vbi seda tuge kasutada.

Enne kasutamist - Oige suuruse valimiseks mé6tke randmeiimberm&étu. Maarake
mob6tmete tabeli jargi kdige sobivam suurus. Pange téhele, et toode vaib olla vasak- voi
parempoolse versioonina.

Paigaldamine - Avage pdidla ja randme takjasulgurid. Veenduge, et elastne takjarihm
vabastataks toe pinna kiljest. Pange rihm pdidla imber ja sulgege. Seejérel sulgege
takjarihm randme Umber, kinnitades selle dorsaalsele pinnale.

Reguleerimine - Vajaduse korral saab termoplastset tugevdust kée jargi reguleerida.
Lihtsalt painutage platvormi sobiva kuju saamiseks. Kehatemperatuur kujundab termoplasti
molekuliahelad aja jooksul imber. Elastne takjarihm pakub CMC-liigesele individuaalset
tuge ja tekitab taiendava liigeseruumi. Kdigepealt kinnitage rihm aknaavale, mis paikneb
poéidlapoolse pihukiihmu kohal. Suurema toe saamiseks voib rihma seejarel just CMC-liigese
all tugevamalt kokku tdmmata. Rihma Ulejdénud osa vdib kinnitada dorsaalsele kiljele.

Eemaldamine - Avage kdik rihmad ja eemaldage tugi. Toe mittekasutamise perioodil sulgege
koik rihmad.

Materjalide sisaldus - Materjalide sisaldust vaadake valgelt sildilt.

Hooldusjuhised ja ettevaatusabinéud - Soovitame pesta tuge ks kord nadalas. Jargige
tootel oleval valgel sildil esitatud pesemisjuhiseid, sulgege koik rihmad ja kasutage pesukotti.
Arge kunagi peske temperatuuril Gle 40 °C.

Tundliku naha, diabeedi voi vereringehairetega patsiente tuleb jalgida. Allergilised patsiendid
peavad vaatama kattel oleva sildi tagakuljelt materjalide sisaldust.

Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

Pycckuit — UHCTpyKLmKn
Mediroyal Proxi® CMC

O6wana nHpopmauma - BHMMaTensHO NpounTanTe MHCTPYKUMIO. MpoayKT OomkeH

6bITb NOA06PaH MEANLMHCKUM CMELManucToM, HanpuMep, BpayoM-3proTepanesTomM,
¢u13noTepanesBTom, OPTONESOM UK Bpayvom nevebHoro aena. lNepea ncnonb3oBaHMeM
naumeHTbl C caxapHbiM grnabeTom, NpobremamMm co CTOPOHbI CepAEYHO-COCYOUCTON CUCTEMBI
nnn HyBCTBMTeﬂbHOVI KoXKen OO0J/DKHbI NPOKOHCYTIbTUPOBAaTbCA CO CBOUM Bpa4oM. Ecnn Yy
naumeHTa ecTb ansieprua, NpoBepbTe COCTaB MaTepmana Ha obpaTHON CTOPOHE TEKCTUIbHOMN
3TUKETKMN.

MNMokasaHuA - MpoaykT 6bin paspaboTaH Ana obecrneveHnA NoAAEPXKN 3anACTHO-NACTHOro
cycTaBa.

MNpoTuBonokKasaHuA - [JaHHbI OPTONEeAMYEeCcKNiA PUKCaTop HE AOMKEH UCNONb30BaTbLCA ANA
nauneHToB C HecTabunbHbIMK nepenomamu.

MNMepen HanoxxeHuem - [1nA Bbi6opa NpaBunbHOro pasmepa N3MepbTe OKPY>KHOCTb 3anACTbA.
[nAa onpepenexHvAa Hanbonee NOAXOAALEro pasmepa UCNonb3yinTe Tabnuuy N3MepeHuin.
ObpaTnte BHUMaHME, YTO NPOAYKT NPOM3BOAMTCA Kak AJ1A NIEBOM, TaK 1 AN1A NPaBoMn
CTOPOHBI.

HanoxxeHue - OTkpoinTe mkcaTopbl AnA 60bWOro nanbua n 3anacTbA. Y6eanTecn, 4To
3M1aCTUYHBIN peMeHb BbICBOBOXAEH C MOBEPXHOCTU opToneanyeckoro ymkcaropa. Hanoxure
peMeHb BOKpYr 60bLIOro nanbua u 3adukenpynTte ero. lllocne aToro 3akpenuTe mkcaTop
BOKPYr 3anAcTbA NyTeM nepexsiecta Ha ThlIbHOW NOBEPXHOCTU.

Perynuposka - py Heo6x0AMMOCTU, MaTepunan n3 TepMonaacTnka MOXHO OTperynmpoBaTtb
no kuctu. Npocto npuaanTe nnatgopme Heobxoanmyto oopmy. Temnepartypa Tena c
TEeYeHNEeM BPEMEHN YCTAHOBUT MOJIEKY/IAPHbIE LIENW B TEPMOMNacTuKe. AnacTUYHbIN

peMeHb nNpegHasHaveH AnA MHONBMAYarbHOW NOAAEPXKKN 3anACTHO-NACTHOrO cycTasa u
€030aHMA AONOMHUTENIbHOMO NPOCTPaHCTBA ANA cycTaBa. HauyHnTe npukpenneHne pemHs ¢
npopesaun, pacnosioXXeHHON Haf BO3BbIlWEeHeM 60nbLloro nansua. llocne aToro peMeHb MOXHO
3aTAHYTb NOTYXe, NPUKPENMB €ro HENOCPeaCTBEHHO NOJ 3anACTHO-MACTHLIM CyCTaBOM A/1A
obecneyeHna [ONONHUTENbHOW noaaep>Kkn. OCTaBLLYIOCA YacTb PEMHA MOXHO MPUKPENnUTb K
TbISIbHOW CTOPOHE.

CHAaTtue - OTKponTe Bce OMKCUPYIOLLME PEMHU U CHUMUTE OpTOMNeanyeckunii hmkcaTop.
3akpoliTe Bce UKCUPYIOLLME PEMHW, KOrAa OpTONeanyYeckunii chkcaTop He UCNoMb3yeTCa.

MaTepuanbl WU3roToBJieHUA - I'IpOBepre COCTaB MaTtepunana Ha TEKCTUNBbHOW 3TUKETKE.

Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTU U MHCTPYKLMM NO yxoAay - Mbl pekomeHayem cTupaTb
opToneanyecknii mkcaTop oouH pas B Hegento. Cnenynte MHCTPYKUMAM NO CTUPKeE
Ha TEKCTUSIbHOW 3TUKETKE NPOoOyKTa, 3aKpoNTe BCE PEMHU N UCNOMb3YINTE CYMKY AnA
6enbA. Hukorpa He cTupanTe npy Temnepartype Bbiwe 40 rpagycos LlenscuA.

CnepnyeT BeCTn HabnogeHre 3a NaumeHTaMmn ¢ YyBCTBUTENbHOM KOXEN, CaxapHbiM AnabeTom
W UMPKYNATOPHBIMW HapyLeHnAaMu. [Nepea Mcnonb3oBaHMEM NauneHTLI C annepruen
[OJDKHBI NPOBEPUTL COCTaB MaTepuasna Ha 06pPaTHON CTOPOHE STUKETKW.

[na nonyyeHmAa [ONONHUTENBHON MHGOPMaumn noceTute Beb-cant www.mediroyal.se

Bahasa indonesia — Petunjuk
Mediroyal Proxi® CMC

Informasi Umum - Baca petunjuk dengan cermat. Produk harus disesuaikan oleh profesional

di bidang medis seperti terapis okupasional, terapis fisik, teknisi ortopedik, atau dokter medis.
Pasien dengan diabetes, masalah peredaran darah, atau kulit sensitif harus berkonsultasi dengan
dokternya sebelum penggunaan. Jika pasien alergi, periksa isi bahan di bagian belakang dari label
tekstil berwarna putih.

Indikasi - Produk ini telah dirancang untuk memberi dukungan pada sendi CMC.

Kontraindikasi - Pasien dengan patah tulang yang tidak stabil tidak boleh menggunakan penjepit
ini.

Pra Penggunaan - Untuk memilih ukuran yang tepat, lakukan pengukuran mengelilingi lingkar
pergelangan. Gunakan bagan pengukuran untuk menentukan ukuran yang paling sesuai.
Perhatikan bahwa produk dibuat dalam versi kiri atau kanan.

Penggunaan - Buka kait penutup untuk ibu jari dan pergelangan. Pastikan bahwa tali pengikat
kait elastis dilepaskan dari permukaan penjepit. Posisikan tali pengikat mengelilingi ibu jari, lalu
tutuplah. Kemudian tutup kait mengelilingi pergelangan tangan dengan menimpanya di atas
permukaan punggung.

Penyesuaian - Penguat termoplastik dapat disesuaikan dengan tangan jika diperlukan. Cukup
bengkokkan platform menjadi bentuk yang diperlukan. Suhu tubuh mengatur rantai molekuler
dalam termoplastik sepanjang waktu. Tali pengikat kait elastis akan memberikan dukungan
individu pada sendi CMC dan akan menciptakan ruang sendi tambahan. Mulailah dengan
memasangkan tali pengikat melalui lubang jendela yang diposisikan di atas thenar eminence.
Tali pengikat kemudian bisa ditarik lebih erat ke alat pelengkap di bawah sendi CMC untuk
memberikan dukungan lebih baik. Bagian tali pengikat yang tersisa dapat dipasangkan pada sisi

punggung.

Pelepasan - Buka semua tali pengikat dan lepaskan penjepit. Tutup semua tali pengikat saat
penjepit tidak digunakan.

Kandungan bahan - Periksa isi bahan di label putih.

Petunjuk perawatan dan pencegahan - Kami menyarankan agar penjepit tersebut dicuci
seminggu sekali. Ikuti petunjuk pencucian di label putih pada produk, tutup tali pengikat, dan
gunakan tas penatu. Jangan dicuci pada suhu di atas 40 derajat Celcius.

Pasien dengan kulit sensitif, diabetes, atau sirkulasi darah yang buruk harus diamati. Pasien
dengan alergi harus memeriksa kandungan bahan pada sisi belakang label pada penutup.

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mediroyal.se
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Lietuvos — Instrukcijos
~,Mediroyal Proxi® CMC*

Bendroji informacija - AtidZiai perskaitykite instrukcijas Gaminj turi paruo$ti medicinos
specialistas, pavyzdziui, ergoterapeutas, fizioterapeutas, ortopedijos technikas ar gydytojas.
Cukriniu diabetu sergantys, kraujotakos problemy ar jautrig odg turintys pacientai pries$
naudodami gaminj turi pasikonsultuoti su savo gydytoju. Jei pacientui pasireiskia alergija,
patikrinkite medZiagos sudétj, nurodytg baltos tekstilinés etiketés galineje puséje.

Indikacijos - Gaminys skirtas rieSo ir delno sgnariui palaikyti.
Kontraindikacijos - Sio jtvaro negalima naudoti nestabiliy 10Ziy turintiems pacientams.

Paruosimas uzdéti - Kad pasirinktumeéte tinkamg dydj, iSmatuokite rieSo apimtj.
Vadovaudamiesi matmeny lentele pasirinkite tinkamiausig dydj. Atkreipkite démesj, kad
kairiajai ir deSiniajai rankoms pagaminti atskiri gaminio variantai.

Uzdéjimas - Atpléskite nykscio ir rieSo lipukus. Pasirapinkite, kad elastinis lipuko dirzelis
atsikabinty nuo jtvarko pavirSiaus. Apsukite dirzelj aplink nykstj ir prilipdykite. Tada apsukite
lipuka aplink riedg ir prilipdykite taip, kad persidengty su nugariniu pavirSiumi.

Reguliavimas - Termoplastinj sutvirtinimg prireikus galima reguliuoti ranka. Tiesiog
sulankstykite platformg j reikalinga forma. Laikui bégant dél kiino temperatiros molekuliy
grandinés termoplastike nusistovi. Elastinis kilpinis dirzelis individualiai palaiko nykscio ir
rieSo sgnarj ir sukuria sgnariui daugiau vietos. Pirmiausia pritvirtinkite dirZelj prie skylutes,
esancios virs nykscio pakylos. Tada dirzelj galima tvirCiau priverzti prie priedo, esancio
po nyksc€io ir rieSo sgnariu, kad jis bty labiau stabilizuojamas. Likusig dirzelio dalj galima
prilipdyti prie nugarinés pusés.

Nuémimas - Atpléskite visus dirzelius ir nusiimkite jtvara. Prilipdykite visus dirzelius, kai
jtvaras nenaudojamas.

Medziagos sudétis - Patikrinkite medziagos sudétj baltoje etiketéje.

Prieziuros instrukcijos ir atsargumo priemonés - Rekomenduojama jtvarg skalbti kartg
per savaite. Laikykités baltoje gaminio etiketéje pateikty skalbimo instrukcijy, uzsekite
visus dirzelius ir naudokite skalbimo maiSelj. Niekada neskalbkite aukStesnéje nei 40 °C
temperatiroje.

Pacientus, kuriy jautri oda, prasta kraujotaka arba kurie serga cukriniu diabetu, batina stebéti.
Jei pacientams pasireiSkia alergija, reikia patikrinti medziagos sudetj ant apmovo esancios
etiketés vidinéje puseéje.

Daugiau informacijos rasite adresu www.mediroyal.se

Cesky — Pokyny
,Mediroyal Proxi® CMC*

VSeobecné informace - Pozorné si pfectéte nadvod. Vyrobek by mél nasadit zdravotnicky
profesional, napfiklad zavodni terapeut, fyzioterapeut, ortopedicky technik nebo lékaf.
Pacienti trpici diabetem, poruchami krevniho obé&hu nebo citlivou kdzi by se méli pfed
pouzitim poradit se svym Iékafem. Bude-Ili pacient alergicky, zkontrolujte na textilnim Stitku
na zadni strané obalu materialové sloZeni.

Indikace - Vyrobek je uréen jako podpora karpometakarpalniho kloubu.
Kontraindikace - Tento navlek by nemeéli pouzivat pacienti s nestabilnimi zlomeninami.

Pred pouzitim - Abyste si vybrali spravnou velikost, zmétte si obvod kolem zapésti. Pomoci
tabulky rozmérl si vyberte nejvhodnéjsi velikost. Upozorriujeme, Ze se vyrobek dodava
v provedenich pro levou a pravou ruku.

Pouziti - Rozepnéte suché zipy pro palec a zapésti. Zkontrolujte, Ze se elasticky pasek se
suchym zipem oddélil od povrchu navieku. Pasek obtoéte kolem palce a zaviete. Pak zaviete
suchy zip kolem zapésti, pfiCemz bude pfekryvat hibet ruky.

Upravy - Termoplastické zesileni Ize v pfipadé potieby ruéné upravit. Platformu jednoduse
ohnéte do pozadovaného tvaru. Télesna teplota ¢asem zpevni molekularni fetézce
termoplastického materialu. Elasticky pasek se suchym zipem poskytuje doplrikovou podporu
karpometakarpalniho kloubu a vytvéfi pro kloub dalSi prostor. Zaénéte pfipevnénim pasku
nad otvor, ktery se nachazi nad palcovym valem. Abyste ziskali vét$i podporu, mizete pasek
utahnout k pfichytce bezprostfedné pod karpometakarpalnim kloubem. Zbyvajici ¢ast pasku
mUZete pfipevnit na hibetni stranu ruky.

Odstranéni - Rozepnéte vSechny pasky a navlek sundejte. Kdyz navlek nepouzivate,
vSechny pasky pfipevnéte.

Materialové slozeni - Materialové sloZeni najdete na bilém Stitku.

Pokyny pro péci a bezpe€nostni upozornéni - Navlek doporucujeme prat jednou tydné.
Postupuijte podle pokyn( pro prani uvedenych na bilém Stitku na vyrobku, pfipevnéte
v8echny pasky a pouzijte satek na prani. Nikdy neperte na teplotu vyssi nez 40 stuprid
Celsia.

Pacienti s citlivou klzi, diabetem nebo poruchami krevniho obéhu by méli byt sledovani.
Pacienti s alergiemi by méli zkontrolovat materialové sloZeni na zadni strané Stitku na obalu.

Vice informaci najdete na www.mediroyal.se.

Melayu — Arahan
Mediroyal Proxi® CMC

Maklumat am - Baca arahan dengan teliti. Produk ini hendaklah dipasang oleh profesional
perubatan seperti ahli terapi pekerjaan, ahli terapi fizikal, juruteknik ortopedik atau doktor
perubatan. Pesakit diabetes, masalah peredaran atau kulit sensitif hendaklah merujuk doktor
mereka sebelum digunakan. Jika pesakit itu mengalami alahan, periksa kandungan bahan di
bahagian belakang label tekstil putih.

Indikasi - Produk itu telah direka khusus untuk menyediakan sokongan pada sendi CMC.

Kontraindikasi - Pesakit yang mengalami patah yang tidak stabil tidak sepatutnya
menggunakan pendakap ini.

Prapenggunaan - Untuk memilih saiz yang betul, ambil ukuran lilitan di sekeliling
pergelangan tangan. Gunakan carta ukuran untuk menentukan saiz yang paling sesuai.
Harap maklum bahawa produk ini dibuat dalam versi kanan atau kiri.

Penggunaan - Buka penutup cangkuk untuk ibu jari dan pergelangan tangan. Pastikan
bahawa pengikat cangkuk elastik dilepaskan dari permukaan pendakap. Letakkan pengikat
di sekeliling ibu jari dan tutupkannya. Kemudian tutup cangkuk di sekeliling pergelangan
tangan dengan menindihkannya pada permukaan atasnya.

Pelarasan - Pengukuhan termoplastik boleh dilaraskan dengan tangan jika perlu. Cuma
bengkokkan platform ke dalam bentuknya seperti yang diperlukan. Suhu badan semakin
lama semakin menetapkan rantaian molekul di dalam termoplastik. Pengikat cangkuk elastik
akan menyediakan sokongan individu ke sendi CMC dan akan mewujudkan ruang sendi
tambahan. Mulakan dengan meletakkan pengikat di atas lubang jendela yang berada di atas
eminens tenar. Pengikat tersebut kemudiannya boleh ditarik ketat ke penyambungnya yang
berada betul-betul di bawah sendi CMC untuk memberikan sokongan lanjut. Baki bahagian
pengikat boleh dipasangkan pada permukaan atas.

Penanggalan - Buka semua pengikat dan keluarkan pendakapnya. Tutup semua pengikat
apabila pendakap tidak digunakan.

Kandungan bahan - Periksa kandungan bahan pada label putihnya.

Arahan dan langkah berjaga-jaga penjagaan - Kami mengesyorkan agar pendakap
dibasuh sekali seminggu. Ikut arahan pembasuhan pada label putih pada produk, tutup
semua pengikat dan gunakan beg pakaian. Jangan sekali-kali basuh dalam suhu yang
melebihi 40 darjah Celsius.

Pesakit yang mengalami kulit sensitif, diabetes atau peredaran yang lemah hendaklah
diperhatikan. Pesakit yang mempunyai alahan hendaklah menyemak kandungan bahan di
bahagian belakang label di atas penutupnya.

Untuk mendapatkan maklumat lanjut, lawati www.mediroyal.se
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Latvijas — Instrukcija
Mediroyal Proxi® CMC

Vispariga informacija - Uzmanigi izlasiet instrukciju. Izstradajums batu japiemeklé
medicTnas profesionalim, pieméram, ergoterapeitam, fizioterapeitam, tehnikim ortopédam
vai arstam. Pacientiem ar diabétu, asinsrites problémam vai jutigu adu pirms lietoSanas
vajadzétu konsultéties ar savu arstu. Ja pacientam ir alergija, parbaudiet materiala sastavu
baltas auduma etiketes otraja puseé.

Indikacijas - Izstradajums ir izstradats, lai balstttu karpometakarpalo locttavu.
Kontrindikacijas - Pacienti ar nestabiliem lGzumiem nedrikst izmantot $o aproci.

SagatavoSanas - Lai izvéletos pareizo izméru, nomériet plaukstas locTtavas apkartméru.
Izmantojiet mérTjumu tabulu, lai noteiktu piemérotako izméru. Nemiet vera, ka tiek izgatavoti
izstradajuma varianti kreisajai un labajai rokai.

Uzvilk§ana - Atakéjiet aizdares Tk8kim un plaukstas locttavai. Parliecinieties, ka elastiga
siksna ar aki ir atpogata no aproces. Apvelciet siksnu ap TkSki un aizdariet to. Tad fiksé&jiet aki
ap plaukstas locTtavu, parklajot to uz ta dorsalas virsmas.

Regulésana - Termoplastisko armé&jumu var regulét manuali péc vajadzibas. Vienkarsi
ielociet platformu ta, lai pieSkirtu tai vajadzigo formu. P&c kada laika kermena temperatira
sakartos termoplasta molekularas kedes. Elastiga siksna ar aki nodrosinas individualu balstu
karpometakarpalajai locTtavai un izveidos papildu locttavas spraugu. Saciet, pievienojot
siksnu pari atverei, kas atrodas virs TkSka paaugstinajuma. Tad siksnu var pievilkt cieSak
stiprinajumam uzreiz zem karpometakarpalas locTtavas, lai nodroSinatu lielaku atbalstu.
AtlikuSo siksnas dalu var fiksét dorsalaja puse.

Nonemsana - Attaisiet visas siksnas un novelciet aproci. Aizdariet visas siksnas, kad aproce
netiek lietota.

Materiala sastavs - Parbaudiet materiala sastavu uz baltas etiketes.

Kop$anas norades un piesardzibas pasakumi - Més ieteicam mazgat aproci reizi nedéla.
Sekojiet mazgasanas noradém uz baltas etiketes, kas ir uz izstradajuma, aizdariet visas
siksnas un izmantojiet velas mazgasanas maisu. Nekad nemazgajiet temperatara, augstaka
par 40 Celsija gradiem.

Patienti ar jutigu adu, diabétu vai vaju asinsriti bitu janovéro. Pacientiem ar alergiju
japarbauda materiala sastavs etiketes otraja pusé uz parseguma.

Detalizeétaku informaciju skatit Seit: www.mediroyal.se

Romaénesc - Instructiuni
Mediroyal Proxi® CMC

Informatii generale - Cititi cu atentie instructiunile. Produsul trebuie montat de un cadru
medical, cum ar fi un terapeut ocupational, un terapeut fizic, un tehnician ortoped sau un
medic. Pacientii cu diabet zaharat, probleme circulatorii sau pielea sensibila trebuie sa se
adreseze medicului inainte de utilizare. Daca pacientul este alergic, verificati compozitia de
pe partea din spate a etichetei textile albe.

Indicatii - Produsul a fost conceput pentru a oferi suport articulatiei carpometacarpiene.
Contraindicatii - Pacientii cu fracturi instabile nu trebuie sa utilizeze aceasta orteza.

Preparative - Pentru a selecta dimensiunea potrivita, masurati circumferinta din jurul
incheieturii mainii. Utilizafi diagrama de masurare pentru a determina dimensiunea cea mai
potrivita. Retineti ca produsul este realizat in versiunea pentru stanga, respectiv dreapta.

Aplicarea - Deschidetj inchiderile cu cérlig pentru degetul mare si incheietura mainii.
Asigurati-va ca chinga elastica a carligului este eliberata de pe suprafata ortezei. Pozitionati
chinga in jurul degetului mare si inchideti-o. Apoi inchideti carligul in jurul incheieturii mainii,
suprapunandu-l pe suprafata dorsala.

Reglarea - Armatura termoplastica poate fi reglata cu mana, daca este necesar. Pur si
simplu Indoiti platforma in forma necesara. Temperatura corpului stabileste in timp lanturile
moleculare din termoplastic. Chinga elastica a carligului va oferi suport individual articulatiei
carpometacarpiene si va crea spatiu suplimentar pentru aceasta. incepeti prin atasarea
chingii peste orificiul ferestrei care este pozitionata deasupra proeminentei. Chinga poate fi
apoi trasa mai strans la punctul de prindere, chiar sub articulatia carpometacarpiana, pentru
a oferi mai mult sprijin. Partea ramasa a chingii poate fi atasata pe partea dorsala.

indepartarea - Deschideti toate chingile si scoateti orteza. inchidetj toate chingile atunci cand
orteza nu este folosita.

Materiale - Verificati compozitia mentionata pe eticheta alba.

Instructiuni de ingrijire si precautii - Va recomandam ca orteza sa fie spalata o data pe
saptamana. Urmati instructiunile de spalare de pe eticheta alba a produsului, inchideti toate
chingile si folositi o0 punga pentru rufe. Nu spalati niciodata la temperaturi peste 40 grade
Celsius.

Pacientii cu piele sensibild, diabet zaharat sau circulatie slaba trebuie monitorizatj. Pacientji
cu alergii trebuie sa verifice materialele componente de pe partea din spate a etichetei aflate
pe invelitoare.

Pentru mai multe informatji, vizitati www.mediroyal.se
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Polski — Instrukcje
Mediroyal Proxi® CMC

Informacje ogélne - Przeczytaj uwaznie ponizsze instrukcje. Produkt powinien dopasowaé
wytacznie wykwalifikowany personel medyczny: terapeuta zajeciowy, fizjoterapeuta, technik
ortopedyczny badz lekarz. Pacjenci z cukrzyca, problemami krazenia lub wrazliwg skorg
powinni przed rozpoczeciem uzytkowania skonsultowaé sie z lekarzem. W celu sprawdzenia,
czy materiat moze wywotaé reakcje alergiczne, nalezy sprawdzi¢ sktad na odwrocie biatej
metki produktu.

Wskazania - Produkt opracowano z myslg zapewnienia podparcia stawu podstawy kciuka
(CMC).

Przeciwwskazania - Ortezy nie nalezy stosowa¢ u pacjentdéw z niestabilnymi ztamaniami.

Przed zatozeniem - W celu dobrania wtasciwego rozmiaru nalezy zmierzyé obwod
nadgarstka, a nastepnie wybra¢ wtasciwy rozmiar w tabeli rozmiaréw. Orteza wystepuje w
wersji prawo- i leworecznej.

Zaktadanie - Otwoérz tasmy z haczykiem kciuka i nadgarstka. Sprawdz, czy zaden z
elastycznych zaczepdw nie przyczepit sie do powierzchni ortezy. Przetdéz tasme wokdt kciuka
i zapnij ja. Nastepnie zapnij taSme z haczykiem wok6t nadgarstka przektadajac jg przez
wierzch dtoni.

Dopasowanie - Termoplastyczne wzmocnienie mozna w razie potrzeby dopasowacé recznie.
Wystarczy wygiag¢ ptytke az do osiagniecia pozgdanego ksztattu. Z uptywem czasu, pod
wptywem temperatury ciata uruchamiajg si¢ faricuchy molekularne wewnatrz tworzywa
termoplastycznego. Elastyczna tasma z zaczepem pozwala na indywidualne podparcie
stawu podstawy kciuka (CMC) oraz tworzy dodatkowa przestrzen dla stawu. Dopasowanie
rozpocznij od przetozenia tasmy przez wylot kciuka. W celu lepszego podparcia, taSme
mozna zapiaé ciasniej tuz pod podstawg stawu kciuka (CMC). Reszte tasmy mozna przypigé
na stronie grzbietowej nadgarstka.

Zdejmowanie - Odepnij wszystkie tasmy i zdejmij orteze. Na czas przechowywania ortezy
zapnij wszystkie tasmy.

Skiad materiatowy - Sprawdz sktad materiatowy podany na biatej metce.

Konserwacja i srodki ostroznosci - Zaleca sie pranie ortezy raz w tygodniu. Postepuj
zgodnie z instrukcjg prania zamieszczong na odwrocie biatej metki produktu. Zapnij
wszystkie tasmy i uzyj worka na pranie. Nigdy nie przekraczaj temperatury 40 stopni
Celsjusza.

Pacjenci z wrazliwg skorg, cukrzycg lub problemami z krgzeniem powinni pozostawaé pod
obserwacjg. Pacjenci ze sktonnoscig do uczulen powinni sprawdzi¢ sktad materiatowy na
opakowaniu.

Wiegcej informacji na www.mediroyal.se

Slovenski — Navodila
Mediroyal Proxi® CMC

Splosne informacije - Natan¢no preberite navodila. Izdelek naj namesti zdravstveni delavec,
kot je delovni terapevt, fizioterapevt, ortopedski tehnik ali zdravnik. Bolniki s sladkorno
boleznijo, tezavami s krvnim obtokom ali ob¢utljivo kozo se morajo pred uporabo posvetovati
s svojim zdravnikom. Ce je bolnik alergiéen, preverite vsebnost materiala na zadnji strani
bele tekstilne etikete.

Indikacije - I1zdelek je bil zasnovan za zagotavljanje podpore metakarpalnemu sklepu.
Kontraindikacije - Bolniki z nestabilnimi zlomi ne smejo uporabljati te opornice.

Pred uporabo - Ce Zelite izbrati pravo velikost, izmerite obseg okoli zapestja. Z merilno
tabelo dolocite najprimernejso velikost. Upostevajte, da je izdelek narejen v levi ali desni
razlicici.

Uporaba - Odprite jezke za palec in zapestje. PrepriCajte se, da se elasti¢ni trak z jezkom
sprosti s povrsine opornice. Trak namestite okoli palca in ga pritrdite. Nato pritrdite trak z
jezkom okoli zapestja, tako da ga prekrijete na hrbtni povrSini.

Prilagoditev - Termoplasti¢no ojacitev lahko po potrebi prilagodite roéno. Preprosto upognite
plos¢o v zahtevano obliko. Telesna temperatura s€asoma nastavi molekulske verige v
termoplastiki. Elasti¢ni trak z jezkom bo zagotavljal individualno podporo metakarpalnemu
sklepu in ustvarjal dodaten prostor za sklepe. Zaénite tako, da pritrdite trak ez odprtino, ki je
nad dlansko izboklino. Nato lahko trak tesneje potegnete na nastavek tik pod metakarpalnim
sklepom, da zagotovite vecjo podporo. Preostali del traku lahko pritrdite na hrbtno stran.

Odstranitev - Odprite vse trakove in odstranite opornico. Zaprite vse trakove, ko se opornica
ne uporablja.

Vsebina materiala - Preverite vsebino materiala na beli nalepki.

Navodila za nego in previdnostni ukrepi - Priporo€amo, da opornico operete enkrat na
teden. UpoStevajte navodila za pranje na beli nalepki na izdelku, zaprite vse trakove in
uporabite vrec¢ko za perilo. Nikoli ne perite pri temperaturi nad 40 stopinj Celzija.

Pri bolnikih z obCutljivo kozo, sladkorno boleznijo ali slabo cirkulacijo je potrebno opazovanje.
Bolniki z alergijami morajo preveriti vsebnost materiala na zadniji strani nalepke na ovitku.

Za ve¢ informacij obis¢ite www.mediroyal.se
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